€T MHUp paIoHaEHO, B TO BPeMs KakK MOCpe.-
CTBOM [IyIIH TPOUCXOIUT €T0 WHTYHUTHUBHOE,
HO HE MEHee TIIy0OKoe OCMBICIIeHHE. | TaBHBIN
MepcoHaxk mnoBecTH — Mmyapen Cupaxaprxa —
0CO3HAEeT ObITHE 0OOMMU CIIOCOO0aMU.

[MoBecTh «Cugaxaprxa» — OpUrHHAIBHOE 10
3aMbICITY M UCTIOTHEHUIO pou3BeaieHue. Ero co3-
JlaTellb — TOHKUM TICUXOJIOT, YBUJEBIIMM CIOXK-
HBIC HyTI/I pa3BI/ITI/IH HCI/IXPI‘{eCKOﬁ JCATCIIBbHO-
CTH 4eJIOBEKa, IOKA3aBIIHi 3aMBICIOBAThIE KOH-
CTPYKIIMH TIPOTHBOPEYHBO OPTaHM30BAHHOU He-
JIOBEUECKOMN JyLIH.
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Concepts “spirit” and “soul”
in the story by Hermann Hesse
“Siddhartha*

There is discussed the issue of the author’s
interpretation of a socially important phenomena
for a Swiss German writer Hermann Hesse —

spirit and soul, which appear as moral

instruments regulating the behaviour of a reflecting
personality. The interpretative analysis of the story
by Hermann Hesse “Siddhartha” reveals the
figurative and value components of the concepts
“spirit” and “soul” in the structured axiological
world picture of the writer.

Key words: concept, individual author’s concept,
linguistic culture, image, value, association.

OUJIOJNOTNYECKUE HAYKU

B.Il. MOCKBHH
(Bonzozpad)

BYPJIECK B CBETE AHIHHHOﬁ
TEOPUUN TPEX CTUJIEU

B ceeme anmuunoii meopuu mpex cmuneti u
Kamezopuu ymecmuocmu (TpéEmxov, aptum,)
PACCMOMPEHbl MEeMAMUKO-CIMUIEEble PA3HOGUOHOCHIU
byprecka, vlseieHbl chepol Oeticmeus OaHHO20
CMus, NOCMpPOeHd napaouzMa NPUemos e2o
npoussoocmea. Ipoananruzuposansl ces3u Gyprecka

U ps0a CMEICHLIX heHOMEeH08 (MaKux, KaK 2pomeck,
napoousi, mpagecmusi u 0p.), 4mo Oai0 603MONICHOCHb
boJiee uemKo pasepanuyumy 3mu NOHIMUsL U
VMOYHUMb COOMEemMcmeyoujue dehuHuyuu.

C~—N 59—

KnioueBble cnoea: Oypieck, meopus mpex cmuel,
napoous, mpasecmus.

Hauunas ¢ XVIII B. Bompoc 06 UCTOYHUKE
1 THIax OypIIeCKHOTO KOMHU3Ma, a 3HA4YHT, U 00
aJICKBaTHOM OIIpe/IeIeHNH OypIiecKka, NpuHaJie-
JKHUT K YUCITY AUCKYCCHOHHBIX. Tak, ppaHiy3ckuii
nexcukorpag XK. Jlepya momaran, 94To poib 3TO-
IO HCTOYHHKA UTPAIOT 0COOBIC «OYpPICCKHBIE CIIO-
Bay» (termes burlesque, mots burlesque), Hampu-
mep: «Batonnade (O6yxB. ‘myOunmana’. — B.M.) —
0 nobuennu ayounoro. CioBa Ha -ada Ype3BbI-
YaifHO YacThkl B KOMEIUH U Oypieckey» [17, c. 46].
IToat u xputuk L. ne MapuBo, HaNIPOTUB, CUU-
TaJl, 4TO «OypIIECK 3aBUCHUT HE CTOJBKO OT Oy(-
(hoHaibI CIIOB, CKOJBKO OT OyddoHaabl MbICITEH»
[23, c. 10]. Aurnuiickuii nexcukorpad C. JxoH-
COH yTouHseT: «bypieck cocTouT B IUCTIPOTIOp-
UM MKy CTHIIEM W HacTpoeHumem» [15, c. 33].
Ponp nucnponopiuu, HECOBMECTUMOCTH 4YacTel
KaK UCTOYHHUKA JOOBIX opM KoMH3Ma Obla 3a-
MeYeHa MaBHO: Eciu 0bl JCEHCKYI0 207108Y K ee
KOHs dcugonucey / Bzoyman npucmasumo u, pas-
Hble YleHbl coopas omogctody, / Ilepvsimu ux pac-
necmpui, Ymoo NpeKpacHdas HCeHwUHa ceepxy /
Konuunaco chu3zy ypoonusoti peiboii, — cmompsi Ha
maxyio / Beicmasxy, opyeu, moenu iu 6l 6bt yoep-
arcamucst om cmexa?y» (Lopanwmii. Hayka mossun/
nep. M. Jimutpuesa). KoMMeHTHPYS 3TH CTPOKH,
MOTHAAHACKHHA 03T U ¢unoinor Jk. burtu (1735—
1803) mumet: «O4eBUAHO TO, YTO KOMHUYECKHIMA
O00BEKT JIOJDKEH COCTOSTHh M3 HECKOJIBKUX YacTei
W 9TO YacTH OTH JOJDKHBI OBITH B OIPEICIICHHOMN
CTETIEHH HEeCOOOpa3HBIMU, HEMOIXOISAIINMH, He-
COBMECTHUMBIMID»; YACTHBIM CITy4aeM TaKOW rete-
POTEHHOI HECOBMECTUMOCTH SIBJISICTCSI, 110 MHE-
HUIO y4yeHoro, Oypieck [6, c. 119, 122].

© Mocksun B.IT., 2011
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OmnpenenuM OypiiecK Kak CTHIIb, OCHOBaH-
HBII Ha KOMHYECKOM HECOOTBETCTBHH COJEpIKa-
HUS 1 GOPMEBI peun: TaK, 3HaUYCHHE (T. €. TJIaH Co-
Jiep>KaHus1) IIYTIUBOTO cioBa batonnade CBSI3bI-
BaeT €ro CO CHIKEHHOW TEeMaTHUKOM, KOHIIOBKa
(xak ameMeHT (hOpMBI) — C BBICOKOH (cp. (hpaHII.
lliade, serenade). 10 e KOMHYECKOE pacco-
TJIaCOBaHUE HAOJIOMAaeM B HTAIBSIHCKUX CIIOBAaX
Nasea n Naseide «OypiieckHas TodMa O HOCE»
[7, c. 631], cp. utan. Odissea v Eneide. B oqaOM
n3 «lyrnmuBeix mucem» («Lettere burlevoli») ko-
MaHjiopa ManeTtuiickoro opaena A. Kapo (1507—
1566) untaem: «Hocournmenmmii T. J[PKoBaHHH
®panuecko!». Jlanee kKOMaHIO0p, OTMETUB, YTO
HOC ero KoppecnoHaenTa «1octond Coneray, 00-
paTUBLINCH K ATIOJUIOHY, BO33BaB kK My3e u BO3-
nmaB xBairy IlapHacy, Bockiuuaet: Naso perfetto!
Naso principale! Naso divino! Naso, che bene-
detto sia fra tutti i nasi! E benedetta sia quella
mamma che vi fece cosi nasuto! E benedette tutte
quelle cose che voi annasate! Prego il Cielo, che
vi faccia una Naseide piu grande di quella sua ro-
tunda; e che ogni libro che si compone, sia Na-
sea in onore della nasale Maesta vostra... [24,
c. 208]. — Hoc cosepuennernuuti! Hoc nepsetiwiuii
u3 enasuwvix! Hoc booicecmeennviii! Hoc, Onaeo-
cnoseHHnetiuull cpedu ecex Hocog! M 6y0s baazo-
closeHHa ma mama, komopas cozoaia Bam ma-
Ky1o nocamocmu! M 0a npebydym b6racociosenmul
6ce me, KMo HOCUM neyams npuyacmHOCmu K co-
meopenuio Bawezo Hoca! Xeana Hebecam, umo
comsopunu 01 Bac smy Hoceudy, cmons dice e-
JUYECBEHHYIO, CKOb 3AKPY2IEeHHYIO 8 NePpU0Oax
(KpyTABIM HMMEHYETCSl CBEPXCIOKHBIA TEepHOJ,
COCTOSIIITUI U3 TATH U Oollee KOIOHOB. — B.M.);
U umo crodxcunu cuio noamy, smy Hocero 6 uecmo
Bawezo Hasanvrnozo Benuuecmea...

Ecnu npunsTe onpeneneHue Oypiecka Kak
KOMHUYECKOW HECOBMECTUMOCTH COACP)KaHUSI W
(OpMBI, TO, N3yYUB BUJIbI TAKOW HECOBMECTHUMO-
cTH, chephl ee MPUMEHEHHUST 1 IPUEMbI CO3/IaHUsl,
MBI TEM CaMBIM BBISIBUM THITHI OypIIecKa.

PaccMoTpuM TeMaTHKO-CTHIIMCTUYECKOE He-
COOTBETCTBHE peuH, JieKaliee B OCHOBE Oypiec-
Ka, C TOYKHM 3pPEHHUS] TEOPHM TpeX CTwiei (Jar.
genera dicendi, formae dicendi, aurin. levels of
style ‘ypoBHm ctmis’, cp. y M.B. JlomoHoco-
Ba: «CTEMEeHHU s3bIkay»). CornacHo 3TOW CTapHH-
HOW TEOPUH, BRICOKUN CTHIb (stilus gravis, stilus
grandiloquus) TpeHa3HauYeH JJIsl MOBECTBOBA-
HUS O TIPeIMETax BO3BBIMICHHBIX, HU3KUH (stilus
humilis, stilus rusticus, OyKB. ‘epEeBEHCKHH’) —
0 MAaJIO3HAYUTENbHBIX, HUYTOXHBIX; «tertium
quidy», cpemnnit (stilus mediocris, stilus temper-
atum) — 0 TpeaMeTax OOBIUHBIX, KHUTCHCKHX.
B «Puropuxke x I'epenrnro» (I B. 1o H. 3.), WHO-
raa npunuceiBaeMoil L{unepony, untaem: «Mrax,

MN3BECTUA BI'IIY

CYIIECTBYET TPU CTHIISI, KOTOPhIE Mbl Ha3bIBAacM
(hopmamu 1 B KOMX pedb Oe301nO0YHas yrioTpeo-
JSeTCA: TEPBBIM — BaXKHBIM (gravem), BTOPOH —
CPEeIHUM, TPETUH — CKYIHBIM (extenuatam) nme-
HyeM». BBICOKMH («Ba)KHBIH») CTUIb, B OTIUYNE
OT CKYIHOTO, W «HHU3KOro (infimis)», Tpedyer
«caMbIX KpacHBBIX CJIOB (ornatissima verba)» u
MIpeHa3HaYaeTCs AT «BaXKHBIX MBICIICH (graves
sententiae)» [8, c¢. 264-265]. I'peueckast cxema,
K KOTOPOM BOCXOJIUT PUMCKasi, IMEHYET JaHHbIE
CTHITH (YEvN WU YOpOKTHPES THS AéLewg, ppaoikol
YOPOKTIPES) a) BBICOKUM (Pvog vwniov), wid
HU300MITYIOIIHM (YEvog adpov); 0) cpemHuM (yévog
uéoov); B) CKyIHbIM (pévog tayvov) [10, c. 337].
[IpoTnBOMIOCTaBIEHNE BBICOKOTO M HU3KOTO CTHU-
neit HaxonuM y Apucrorens (384-322 o H. 3.):
«JIOCTOMHCTBO CJI0Ta — OBITH SICHBIM U HE HU3KHM.
CaMBlIif SICHBIH CITOT TOT, KOTOPBIH COCTOHT 13 00-
IEYOTPEOUTENBHBIX CJIOB, HO TO CJIOT HU3KHUHL.
<...>A BO3BBIIICHHBIA M CBOOOIHBIN OT Tpy0o-
BaTOCTH CJIOT TOJIb3YETCs YUY KIBIMH OOBIICHHON
peun cioBamMu. Yy KIbIMH 51 Ha3bIBAIO TJI0CCY, Me-
Tadopy, pacTsHKEHUE U BCE, YTO BBIXOIMT 3a Ipe-
Jiensl 00bIIeHHOTO ToBopay [1, c. 113].
Hemerpuit @anepckwii (350-283 1o H. 3.) xa-
paKkTepu3yeT paziuyHble (UrYpbl OTHOCHTEIb-
HO «CJIOTa BBICOKOTO», «CPEAHET0» U «HU3KOTO»,
cp.: «lambus autem humilis, & sermoni vulgari si-
milis» ‘SIM0 ke HU30K 1 HApOJIHYIO peyb HATIOMH-
HaetT’; «Paeon autem est inter utrumque medius»
‘IleoH ke MeX HUMH (HHU3KHM M BBICOKMM CTH-
nsmu. — B. M.) cpemgnuii cocraBisier’; «Paeonica
igitur compositio in gravi dicendi genere itaquo-
dammodo erit adhibenda» ‘Ileonuka, Takum 00-
pa3oM, U COYMHEHBSIM, B BEICOKOM CTHJIC COCTaB-
JICHHBIM, B HEKOTOPOW CTENeHH NPHHAIICIKHUT
[9, c. 39]. Cpeny MO3MHUX HAITMOHAJIBHBIX W3-
BOJIOB TEOPUH TPEX CTWJICH M3BECTHBI HEMEIIKasi
(Dreistillehre), dpanmysckas (théorie des trois
genres stylistiques), poccuiickasi («Teopus Tpex
mtunein» M.B. JlomonocoBa) u ap. Cuuraercs,
YTO KJIACCHYECKH TOYHOE BOTUIOMIEHHE 3THX TPEX
TEMaTHYECKUX CTUJICH MPEICTaBIISIIOT COO0H Mpo-
W3BEJICHUS PUMCKOTO 1mo3Ta Beprumms (70-19 mo
H. 2.). bpuranckuii ¢uinonsor u npocBeTHTENb
W.Tapnann (ok. 1180—1252) mummert: «EcTh Tpu cTH-
JI51, COOTBETCTBYIOIIME CIIETYIOIINM CTaTycaM de-
JIOBEUECKHMM: JKM3HHU MACTYIIECKOH OTBeYaeT HU3-
KM CJIOT, KPECThSIHCKON — CPEIHUM, HKU3ZHU CMe-
JIOTO BOWHA, 3alHMIIAIONIECr0 NacTyXa M KPecThs-
HUHA, — BBICOKHI» [14, c. 86—87]. YdeHnsIii cxe-
MaTHYECKH 0TOOpa3wiI 3TU TPU CTWIIA (fria genera
dicendi) B 3HaMeHUTOM KoJiece Beprunus
(mat. rota Virgilii, cursus Virgilii), TOCTaBHUB B CO-
OTBETCTBHE BBICOKOMY CTHJIIO I'€POUYECKYIO M0d-
My Beprummst « 9Henna» (THIIOBbIE TEMATHYECKHE
MOTHBBI: BOUH WJIM MIPABUTENb 110 UMEHH [ eKTOp
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i Asikc, 00eBOi KOHb, M€Y, TOPOJ, BOCHHBIH
Jlarepsb, JIaBp, KeIIp), CpeIHEMY — ero nosmy «I'e-
OpruKm» (MOTHBBI: KPECThSIHUH 110 UMeHH T puri-
tosnem unu Konnyc, KopoBa, IIIyT, 1MoJe, sOIoHs,
rpymia), HU3KOMY — COOpPHHK €r0 MacTYyIIECKIX
CcTHXO0B «BYKOIHKI» (MOTHUBEI: TTPA3IHBIA TTACTYX
mo wMmeHu Tutup wiam Menuboii, OBIa, MOCOX,
nacrowuie, OyK):

Rota

Virgilii

Boicokuil, cpeHui U HU3KUM CTUIIM NIPOTHU-
BOCTAaBJICHBI IT0 HA0OPY 0OCITY)KHBAEMBIX MU TH-
MOBBIX TEM, YTO ITO3BOJIICT MMEHOBATh UX T € -
MaTH4YeCKUMHU cTuassmMu. Hx pede-
PEHTHBIM TIOTEHLIHAN OIpeJessieT XapakTep
9MOIMOHAJIBHO-OLICHOYHOH OKPAcKH IIPUBIIEKac-
MBIX CPEJCTB, YTO JA€T OCHOBAHME IJISI TPAKTOB-
KM JJAHHBIX CTHJICH KaK 9 KCIPECCUBHBIX :
TaK, BBICOKMH CTWJIb IpeJHAa3HAueH JUIs OIuca-
HUSI TEM, BBI3BIBAIOIINX YBAXKUTEIBHOE, 01aroro-
BEIfHOE OTHOILICHHKE, a 3HAUUT, TPeOyeT MpUMEHe-
HUsI HOMHHATHBHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB TOP-
YKECTBEHHOM, MOATHUYECKON ToHambHOCTH. Cpen-
HEMY CTHJIIO HPUCYIIH SMOILMOHAIBHO HEHTPallb-
HBIE CPEJICTBA, TaKasl PeUb «HH CIUIIKOM MPOCTa,
HU CJIMLIKOM HCKYCHa» [9, c. 17]; Hu3koMy ciory
COOTBETCTBYIOT PECypchl rpy0oi, paMuiIbsIpHOIi,
LIy TIIMBOM, UPOHUYECKOM OLIEHOYHOCTH.

Pedepentnas coepa (res, materia) xaxmo-
ro TeMaTHYECKOrO CTHJIS ONpENeIsieTCs MpaBH-
JOM yMecTHO cTu. JlanHas kareropus (rped.
mpémov, natT. aptum, congruum, accomodatum,
conveniens) 4Yepe3 PUMCKYIO0 PHUTOPHKY BOCXO-
JIIT K Trpedeckol, cp.: «Ckonb neymecmuo (Kyp-
cuB Haul — B. M.) Obuto OBI, TOBOPSI O BOJOCTO-
Kax Iepel OAHUM TOJIBKO CyJIIbed, yrnoTpeOisiTh
IBIIIHBIE CJIOBA W OOIIME MECTa, a O BEIMYUH
PUMCKOI0 HapoJa paccy»kJaTb HU3KO U POCTO!»
[2, c. 345]; «Peub 0 mpeaMeTax BEINYECTBEHHBIX
TpeOyeT YUIMHEHHs KOJIOHOBY; CII€ZI0BATEINIBHO,

OUJIOJNOTNYECKUE HAYKU

«TeK3aMeTp 10 CBOEH JUIMHE NPHIINYECTBYET Te-
POMYECKOH IecHe M <IOBECTBOBAHUIO™ O I'epo-
sax». Y1 Ha000poT: «KpaTKHe KOJIOHBI K IIpeaMe-
TaM MEJIKUM TPUMEHUMBI» [9, c. 7].

Cumraercs, 4T0 «“MOHCTp Oypieck”, Kak
uMeHoBanu ero <Oparbs> Ileppo, cmemmBaer
YPOBHH si3bIKa M pedepeHIny, CTUIS HU3KOTO U
CTHJISI BBICOKOTO; TOTO, YTO “‘IOCTOWHO KOPOJIs”,
U TOTO, YTO TPHWINYECTBYET KPIOUHHUKY» [20,
c. 329]. Ecim nonaratk, 4T0 OypIIecK COCTOMT B Ha-
PYLICHHH yCIIOBHS TeMaTHueCcKOi (pedepeHTHON )
YMECTHOCTH PE€4H, TO TAKOE HAPYIICHHUE JOJIKHO
MIPOUCXOUTD ABYMsI CIIOCOOaMH.

1. CrunmucTuyeckoe BO3BBIILICHWE HAj Te-
MOH (pedepeHTOM), T. €. UCIOJIb30BAHUE SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB BBICOKOTO JIIOO CPETHErO CTUIIS JUIs
OITMCAHUs HU3KOH, MaJIO3HAYUTEIbHON WIIM ObI-
TOBOH TeMbl. B pe3yiibTare BOSHHKAeT BHICO -
Kuit 0ypuneck (¢gpany. burlesque ascendant,
anen. high burlesque):

Ioio cmaxanog 38yK, nor mozo 2eposi,
Komopwiil, 60 xmenio 6edbl yorcachvl cmpos,
B yeoornocmv Baxxogy, cpedv mHozux kabaxos,
busan u onusan sipvie u uymaxos...
(B.U. Maiikos. Enucei,
i Pa3npakennsiit Bakx, 1769).

JlaHHBIN CTUIIb UMEHYETCS TaKXKe Te PO U -
KoMuuecKuM (@pany. stile héroi-comique),
ATOT TEPMUH BOCXOIUT K TIOA3ArOJIOBKY ITOAMBI
(hpaniry3ckoro mosta U kpurnka Hukoma Byamo
“Le Lutrin, Poéme héroi-comique” (1674—1683),
OTIHCHIBAOIICH CCOPY CBSIIICHHUKOB M3-3a TOTO,
TJie JOJDKEH CTOSITh aHanow ([utrin) — Ha KIpoce
WA B MTHOM MECTE:

Je chante les combats, & ce prélat terrible

Qui par les longs travaux & sa force invincible,
Dans une illustre église exer¢ant son grand cceur,
Fit placer a la fin un lutrin dans le cheeur.

ITepeBon:Aoumss 6ocnor, u 2po3nozo
moeo nperama, Ymo oonreumu mpyoamu u meep-
docmwio Hekpyuumot Bo xpame deticmesyst ycepo-
HO 3HameHumoMm, Hanoul na k1upoc Hakoney 603-
O0BUSHY L.

2. CTUINCTUYECKOE CHIDKEHHE OTHOCHUTEIb-
HO TEMbI, B pe3yJbTaTe 4ero BO3HMUKAET H U 3 -
kKuii O0ypuneck (¢gpany. burlesque descen-
dant, anen. low burlesque). Dtoif menm ciyxat
JIBE TAKTHKH.

1) Dxcrmyaramust CpeACTB HU3KOTO CTHIISA
(OpanHO# W TPyOOMPOCTOPEUHON IIEKCHKH, 00-
CIICHU3MOB, BYJIBIapH3MOB) IIPH OMHMCAaHWU BO3-
BBIIICHHON TeMbl. [Ipumep 3TOH TEXHHKH CHHU-
JKeHMs — yKpauHosi3bluHasg «OHennga» M.II. Kot-
nsipeBckoro (pyc. nepeon M. bpaxkauna), mpen-
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CTaBIsTIONIas coOo0i My TImBoe noapaxxanue Bep-
THUIIHUIO:
Opurunam Ilepeson:
Eneil 6ys napybox momopnuii et demuna 61 npo6opHblil
U napenw — xomv Kyoa Kasax.
Ha oeno 31011, 6 6ede ynopmuuii,

Omuasnneiuutl u3 2ynsax.

1 xnoneyb xome Kyou Kosax,
Yoascw na ecec 3ne nposopnuil,
3aegzsmiwuii 00 6cix Gyprax.
Koeoa cnanunu epexu Tporo,
Cposnag ee nagex c semaueio,

Ho epexu, sik cnanuswu Tpoio,
3pobunu 3 nei ckupmy eHoio,

Bin, e3asuiu mop6y, msaey oas;,  Iuell, He mpamsi IUMHUX CLOG,
Cobpan ocmaswuxcsi mposinyes,

Omnembix cmy2ivix 0bopsaryes,

3abpasuiu oesikux mposinyis,
Ocmanenux, sk 2ups, 1AHYI6,

Il'smamu 3 Tpoi naxkueas. Komomky 6351 u 6b11 makos.

Criermnamuctel He 0e3 OCHOBaHUS CETYIOT,
9TO aBTOPHI, UCTIONB3YIONIHE OypIIecK, 3a9acTyio
«3II0YTIOTPEOIISIOT 3aMMCTBOBAHUSIMH W3 Hapo/I-
HOTO $5I3bIKa W TPOCTOPEYHMs, ITOXaOHBIMH IIyT-
KaMH, JKaproHOM M Jla)Ke CKBEPHOCIOBHEM» [4,
c. 224], uTo 3Ta MaHepa «POJCTBEHHA CATUPHU-
4yecKkoi nHBeKTHBe» [29, c. 46]; cp. y Kotmapes-
ckoro: Ho 3na FOnomna, cyua oouka; Benepa, ne
nocniona uiboxa M pod. bypieck qaHHOTO MO~
THTIAa WHOT/Ia Ha3bIBAIOT TPy O BIM (awuen. rough
burlesque).

2. IlpumeHeHHE pPECypcoB AMOIIMOHAIBHO
HEHTpaNbHOTO («CPEIHETO») CTHIIS, HAIpuUMep,
TEPMHUHOB M KAaHIEISAPU3MOB, B CICIYIOMIEM H3-
BECTHOM TEKCT€ KOMHYECKH CHIIKAIOIIUX BbI-
COKyI0 MH(epHaIbHYIO TeMy «Oanma y CaTaHbD»:
Cum yoocmoeepsai, umo npedvAsUmMenb ce2o
Huxkonaii Meanosuy nposen ynomsanymyio Houb Ha
bany y camanvl, 6y0yyu npueieier myoa 6 Kkaie-
cmee nepeso3ounozo cpeocmea... [locmasn, I'en-
aa, ckooxy! B cxobre nuwu «bopoesy. I[loonucs —
becemom (M.A. BynrakoB. Mactep u Maprapu-
Ta).

Byprneck Hepenko TpakTyeTcsl Kak «IIeperu-
CBIBAaHUE SMIYECKOTO TEKCTa B BYJIBrapHOM CTH-
ney [12, c. 56]. Takue onpeeseHus: TpyAHO NpHU-
3HATh TOYHBIMH, TIOCKOJIBKY, KaK ITOKa3aHO BBIIIE,
HU OypJIeCK B LIEJIOM, HH OypIiecK HU3KHH, B 4acT-
HOCTH, JaJIeKO HE BCET/ia MPEeAIoaraioT ByJibra-
PH3aLHIo0 U YHOTpeOIeHUE «ITPEHU3KHX CIIOBY.

CrnoxeH MNOHATHHHO-TEPMHHOIOTUYECKUIH
aCIIeKT paccMaTpruBaeMoi mpoosieMbl. B uranbsiH-
CKOM si3bIke HaumHasg ¢ XVI B. mpuiiarateabHoe
burlesco ncrionp3yeTcs B KOHTEKCTaX TUIA VOCi
burlesche ‘mryTnuBeie cnoBa’, rime burlesche ‘xo-
MHYECKHe CTUXU , poesia burlesca, stile burlesco,
lingua burlesca n np. VlcxogHoe 3HaYEHHE CIIO-
Ba — ‘KOMHYCCKHM, IIyTIUBBIN’, cp. burla ‘mryt-
ka’: «BURLESCO, CA. add. Faceto, piacevole,
di burla» ‘BYPJIECKHBIN, -ASl. npun. [lyTmm-
BBIiA, 3a0aBHbIA, OT burla’ 5, c. 166]. TepmuHo-
JIOTH3aIMs M CHICHUATM3als JJaHHOTO CJI0Ba Ipo-
M3OLIIM CTOJIETHEM MO3XKe. Xapakrepusys Oyp-

MN3BECTUA BI'IIY

necknyto nosszuto XVII B., I1. Tlemnuccon orme-
qaeT: «ITU NPOU3BEICHHS HA3bIBAJIN TO FPOTECK-
HBIMH, TO KOMUYECKHUMH J0 TeX 1op, noka Ckap-
POH He Ha3BaJ MX OypieckHbMU» [25, c. 337].
H. byano (1636-1711), mnagmmii COBpeMEHHHUK
(paniry3ckoro modta I1. Cxappona (1610-1660),
MPOTHBOIIOCTABMJI J[Ba THIA Oypiiecka: 1) col-
CTBEHHO OypJIecK (= HHU3KHH Oypieck), KOTOPHIi
OH MHOT/Ia Ha3blBal CTApPBIM OYypJlIecCKOM
(“ancien burlesque™) — cmydaid, xorma «Jlumo-
Ha ¥ DHEH roBOpsT MoJO0OHO PHIOHOW TOProBKE
U Tpy3uuKy»; 2) HOBbIH Oypueck (“bur-
lesque nouveau”), Ha3BaHHBIA UM TaK, MTOCKOJIb-
Ky B XVII B. TepMuna gvicoxuii Oypaeck eue He
OBUIO, a TEPMUH 2ePOUKOMUYECKUL CIUIbL B TIH-
pokuil o0Mxox elle He BOLIEN, — CIydai, Korjaa
«YaCOBIIWK U €ro ’KeHa FOBOPAT MOJ00HO DHEI0
u dunoune» [22, c. 253]. @paHiy3ckuil nucaTeib
u kputuk 1. ITeppo (1628-1703) Taxxe umeHo-
BaJ COOCTBEHHO Oypiieck (T. €. HU3KHA OypIieck)
«cTapeIM OypIecKOM», a HOBBIH (= BBICOKHIN)
Oypneck Ha3Ban nepeBepHYTH M (“bur-
lesque retourné”), TeM cambIM IOTYCPKHYB HH-
BEPCHUBHOCTh JIJAHHBIX JIBYX CTHJIMCTHYCCKUX Ma-
Hep. llepeBepHYTHIN OypIeCcK, «BENUKOICITHBIN
u OJIarOPOJHBINY, «IpeIHa3HaYeH Ui pa3Biie-
YEeHUS IOPAZOYHBIX JIIO/IEH, B TO BpeMsI KaK BTO-
POH, HU3MEHHBIN U IpyObIi, HE 3a0aBIIsIET HUKO-
ro, KpOMe MENKHX JIOAWIIeK M KaHaiui» [26,
c. 295]. B cBere cka3aHHOTO HE MPEICTABISIETCS
BIIOJIHE JIOTHYHBIM THIIOBOE OnpeiesieHue Oypiie-
CKa KaK CTHIIS, «BBI3BIBAIOIIETO CMEX 32 CUCT KOH-
TpacTa ME1y HU3KUM CTHJIEM U OJIaroposiCTBOM
nepconaxei» [18, c. 440], «u310KeHUSI BO3BBI-
IIEHHOM M CEpbhe3HOW TEMbl CHMKEHHBIM CIIO-
rom» [13, c. 50] wu «peacTaBieHUs 3HAUUTEIb-
HOW M Ba)KHON T€MbI KaK HE3HAYUTEIBbHOI U He-
BaxkHOM» [11, ¢. 4], TOCKOJBKY B 3TOM MOHHUMa-
HHUH OypPIIECK OKa3bIBACTCS KIIPOTHUBOIOIOKEH I'e-
pouxomuueckomy ctuio» [28, ¢. 17]. [lonyuaer-
Cs1, UTO TEPOMKOMUYECKHI CTHIIb (= «HOBBIHN Oyp-
neck», mo H. Byano, mnn «mepeBepHyTHI Oyp-
neck», o L. Tleppo) Oypiieckom He sBISICTCS;
Mexay teM caM H. Byasno B npenucioBuu K mos-
me «Le Lutrin, Poéme héroi-comique» («Haof,
Hpou-komuueckas MO3Ma») OTHEC €€ «K JKaH-
py Oypiecka» [26, c. 296]. C 310l TOUKN 3peHUs
HauOosee aJieKBaTHOM MpeacTaBIsieTcsl IeUHU-
uwsi, npeanioxxkennas 1. Ileppo: «bypieck, Bua
KOMHUYECKOTO, COCTOUT B HECOOTBETCTBUU MEKIY
00pazoM, B KOTOPOM OH MPEJCTABIISACT IPEIMET, U
peasbHBIM 00pa3oM. ITO HECOOTBETCTBUE BO3HHU-
KaeT IByMsI ITyTSMHU: BO-TIEPBBIX, KOTJIa B HU3KOM
CTHJIE TOBOPHUTCS O BO3BBIIICHHBIX BEIIAX (= HU3-
Kuit Oypieck. — B.M.), BO-BTOPBIX, KOT/Ia BeJIUe-
CTBCHHBIMHM CIIOBAMH TOBOPHUTCS O HU3KHX BEIIax
(= BoIcOKHIT Oypaeck. — B.M.)». CxomHOe ompe-
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JIeNICHNE TIPUHAMIICKHUT AaHTIINHCKOMY MHCATEIIO
JIx. Anymacony (1672—1719): «I1epBblii (= BeICOKHi
Oypreck. — B.M.) mpeacTaBiseT OOBIYHBIX JTIOACH
B Hapsi1ax repoes, BTOPOH (= HU3KHUIL Oypiieck. —
B.M.) onuchIBaeT BETUKHUX JIIOACH KaK JeHCTBYIO-
XX ¥ TOBOPSIIUX MOJOOHO HU3IINM CPEAHN JIFO-
neit. O6pasurkom nepsoro sieisercs JJon Kuxor,
BTOpoOro — 6oru JIykuanay» [3, c. 324].

®denomen Oypiiecka ropaszio crapiie, 4eM ero
HanMeHoBaHue. J[peBHeimmi oopaser Tol Tex-
HUKH — KoMmequst «Pa3roBopsl 60roB» rpedecko-
ro coducra u nucarensi-catupuka Jlykuana Ca-
Mocarckoro (ok. 125-192 H. 3.):

Iepmec. Ecmb nu 60 6cem nebe 6oc He-
cuacmmuee meHA?

Maiis [mamo I'epmeca. — B. M.]. He cosopu,
I'epmec, Huue2o maxozo.

Tepmec. Kax oce He credyem eogopumb,
K020a MeHsl CO8CeM 3aMyHUIU, 3a8anus makou pa-
6omou, — A paspeuléaiochL HA 4acmu Om MHOJICe-
cmea oen. Jluub monvko cmany noympy, ceudac
Haoo uomu evimemams cmoaogyio. Edsa ycnero
npusecmu 8 Nops0oK MeCma Ot BO3NEANCAHUS U
YCmMpoums 6ce Kaxk ciedyem, HylCHO SIAMbCs K
3eecy u pasnocume no 3emie e2o NPUKA3AHUAL...

Bypneck TpakTyercsi Kak Mackapaj, «Kapu-
KaTypHOE TIEPE0JIEBaHIE, CBOETO POJA MHBEPCHSD)
[20, c. 137]: uapb psauTcs BO BpETUIIE HUILE-
ro, HUIIMH IpuMepsieT napckue pusbl. Tematuko-
CTHIIICTUYECKOE HECOOTBETCTBUE TpuiaeT Oypire-
CKY KOMH3M; CHIJKAsl F€pOMUYECKOE 1 BO3BBILIAs Oa-
HaJIbHOE, OH «co31aeT Mup Oe3 repoesy» [21, c. 104].

[To cnocobam 00pa3oBaHUsI MOXKHO BBIJIe-
JIUTH JIBa THTIA Oypliecka.

. KoMOMHATOPHBIH THII, CO3aHUIO
KOTOPOT'O CIIy’KaT JiBa MpuemMa:

1) CTOTKHOBEHHUE CTHIIMCTHYECKH Pa3HOPO-
HBIX MOp(eM — Ipoleaypa, B pe3ysbTare KOTo-
poii BO3HHMKAaeT OypiIecKHas JIEKCHKa,
Cp. BBICOK. cladkoziacue W WIYTIL. Ko3noziacue,
BBICOK. uepemuaod v myTiL. ¢pymboauada.

2) CTOJKHOBEHWE CTHIIMCTHYECKH PA3HOPO[I-
HBIX HOMMHATHUBHBIX €MHHLL OyxaH « Onumnusy,
nobouwja  becnpusopmnvix; lope mebe, Bops
(M. Nnpd. 3amucHble KHWKKH); Cp. Takxke: «3uai
arce, 0 Bonvka, — obudencs cmapuiok, — umo mol
II0X0 YeHuub mMoe mozywecmso. Hem, nem u ewe
paz nem! Tol ne onozdaewv na sxzamen. Cradicu
MOIbKO, 4mo mebe DobULe NO HPABY: 3A0epHCAmb
IK3AMEH WU HEMEOTIEHHO OKA3AMbCAL Y 6DAM MEoell
wikonwt?y (JI. Jlarma. Ctapuk XoTTaOb).

2. UHTepTeKcTyalbHBI U THI, CO3-
JITAaHUIO KOTOPOTO CIIYKUT TPaBECTUPOBAHKE — I1a-
padpas Texcra, MPOU3BOAUMBIH ABYMsI CrIocoda-
MHU:

1) Co camxenuem ctunst. CpaBHUM JIBa clie-
JIYIOIINX CTUXOTBOPEHHMSI:

OUJIOJNOTNYECKUE HAYKU

IIponsponsamuii TeKCT: [Ipous3sBOXHBIH TEKCT:

Topuvte sepuiunst Ilvsinvle ynanwt
Cnsam 60 mvme HOUHOU, Cnam neped cmoiom;
Tuxue donunst Mszkue ousanvt
Tonnvl ceedxcetl menoui; Banumet surom.
He nviium oopoea, Jluwo ne cnum eniobaennblil,
He opooicam aucmeot... Tozpyoicen 6 meumol...
IToooscou nemnozo, IToooscou nemnozo:
OmooxHewiv u mol. 3axpanuuwib u mot!

M.IO. JlepmonTOB AH. AnyxTuH

O0pasioM 3Toi ke HHTEPTEeKCTyaIbHOH Ma-
Heps! cnyxut «llepeoneras Duenna» (“L’Enéide
travestie”) Ilomss CkappoHa, IpeacTaBIIsIONIAs
coboit nepenunoBky «OHeuns» Beprumus. Ee
TOp)KECTBEHHBIN Tek3amerp CKappoH 3aMeHMI
JIETKUM BOCBMHCIIOKHHKOM, BBEIl XapaKTEPHYIO

JUISl CHIIITIa0MKY apHYyIo PH(OMOBKY:

Opurunam IMepeson:
Tit n’es qu'un sot, tun’es qu un fat, Tot npocmo Oypenb, dHcankuii ham,
Tiun'’es qu 'un larron comme un rat... Tot npocmo 6op, nivl Kpbicel Opam...

2) C coxpaHEHHEM BBICOKOTO CTHIL. [lpu-
MEpOM JTOH TEXHHKH CIYyXKHUT KpaTkas (BCEro
293 crhxa) aHOHMMHAs T€KCAMETPHYECKasl IT03-
Ma “Batpayopwopayio” («BoiHa Meimelt u -
TyIeK»), HHOTr/la IpHIUckiBaeMast To ['omepy, To
I'mmmonakty u3 Ddeca (ok. VI B. 10 H. 3.), To [1n-
rpery Kapmiickomy (kouert VI —Hag. V B. 10 H. 3.).
IToama xoMuuecku MOBTOPSIET croxkeT «nmuaasn»:

A ymonsio, 0a yymrue yuiu cex CMepmHbIX YCavliuam,
Kax, na nazyuex nanaguiu ¢ BOUHCMEEHHOU 0001eCmblO, MbIUUU
B noosuzax ynoooonsiiucs 3eMaer podNcOeHHbIM USAHMAM.

(mep. M. AnpT™MaHa).

[TockonmbKy TpaBecTHsi HE HpHUBsS3aHA HU K
HU3KOMY, HH K BBICOKOMY OypJIECKY, TpPYIHO
NPUHSTH €€ OIpe/elIeHHe KaK «IIPECTaBICHHS
0J1aropoIHOTO 1 BO3BBIIICHHOTO MPEMETa B He-
YMECTHO JICTKOM MaHepe» M Kak «rpy0oit Gop-
MBI Oypiaieckay [19, c. 1129], nbo Takast TpakToOBKa
OTOXKJECTBIISICT TPABECTHIO C HU3KUM OYPIICCKOM.

BypiieckHbIll CTUIB CUMTAETCSI HE TOJIBKO
AHTHUITOJAOM KJIACCUIIU3Ma, CBOETO POJIa PEaKIn-
eif Ha CTPOTOCTh €ro KaHOHOB, HO M CIIEACTBHU-
€M yCTaJIOCTH OT 4Ypeabl Ha3UIATCIBHBIX U Be-
JIMYECTBEHHBIX TPON3BeIeHNH: « Bo3BbIlIeHHOE
YTOMJISIET CBOCH MPOJOJDKHTEIBHOCTHIO, MO0
MOCTOSTHHO B3MPaTh Ha YTO-TMOO C BOCTOPrOM
(zu etwas hinaufschauen) namoenaer, u Tormga
MPUXOJUT K HAM HENPEOJOIUMBIH c0o0Ia3H 3TO
BbIcOKkOoe npuHU3nTh (herunterzureissen)» [27,
c. 24].
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CWD
Burlesque in the light of the antique
theory of three styles

In the light of the antique theory of three styles and the
category of appropriateness (mpémov, aptum), there
are considered the thematic and style varieties of
burlesque, revealed the sphere of the given style, made
the paradigm of its production methods. There are
analyzed the connections of burlesque and a number
of related phenomena (such as grotesque, parody

and others), which gave an opportunity to differentiate
these notions more clearly and to specify

the relevant definitions.

Key words: burlesque, theory of three styles,
parody.

A.X. I'OJIB/IEHBEPI
(Bonzozpad)

YACBHI B JOME KOPOBOYKH
(onbIT MH(ONMOITHIECKOTO
KOMMEHTapus)

Ha ocnose ananusza mpemoeil 21aebt nosmol

H.B. l'ocons «Mepmevie Oyuuy daemcs
MUpOnosIMu1eckull KOMMEHMAapULL K ee npeomMenHo-
obpasnoti cmpykmype. Coomuecenue 20201€6CK020
meKcma ¢ HMHo2paPuuecKoll OeiucmeumenbHOCmyio
U blsABIeHUE MUPDONIOLULECKOU CUMBONUKU €20
00pasz06 Kax npumem uHOMUPHO20 NPOCMPAHCMEd
NO360AI0M YCIMAHOBUMb C653b MUDONOIMUKU
nucamens ¢ NOMUHATLHbIMU MPAOUYUAMU
CABAHCKOU HAPOOHOU KYNbMypbl.

C~— I —"D

KritoueBble criosa: 1 020, Mugonosmuxa, o6pso,
XPOHOHUM.

[Ipobmema MH(OMOITHIESCKOTO KOMMEHTA-
pHs K TEKCTaM PYCCKOM KJIACCHYECKOH JuTepa-
TYPBI HEPEJIKO CBOJUTCS K BBISIBIICHUIO BKpaILIie-
HHH, MOTHBOB, 00Pa30B, CIOBECHBIX (OPMYII, 3a-
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